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V. BimomocTi npo guceprauiio
Mosga guceprarii:
Koau TemaTHYHHUX PYOPHK: 16.21.33

Tema gucepranii:
1. IMiZpKeBUI TEKCT: JIIHTBOMPAarMaTUYHNU i JIIHTBOKYJIBTYPOJIOTiYHUI aCIIeKTH (Ha MaTepiajli pociiCbKOMOBHOI

y6JIiUCTUKY)

2. The image text: linguistic-pragmatic and linguistic-cultural aspects (on the materials of Russian speaking
publicistics)

Pedepar:

1. lncepranis npUCBI4Y€HA BUBYEHHIO iMinKeBoro TekcTy (IT) y pocilicpKill MOBI IIJIIXOM BUIiJIEHHS HOTO O3HAK i
crucremaTusallii crioco6iB BepbasbHOi (MOBHOI) ITpeicTaBieHo Ti iMinKy. IT posrisgaeTbes sIK HOCIH iMiTpkeBoi
ingopmauii, peanizoBaHoi MOBHMMU 3aco6amu. JJocligpkeHHs (PyHKLIOHYBaHHS KaTeropii "iMimpk" y mpoueci
KOMYVHiKallii J03B0oJIsie yTOYHUTHY CTPYKTYPY MOBHOI 0cobucTOCTi aBTopa / unrtava IT. IHTerpaTuBHMi niaxin go
BuBYeHHs IT 103BOJIsIE 3B'13aTH iHTEpIIpeTallil0 MOBHUX 3aCO0iB i3 IIi3HaBaIbHOIO AiSJIbHICTIO CY0'€KTiB MOBJIEHHSI.
JoBonutbcs, mo cTpykTypa IT y pociiichkiit MOBi, BUbip CTUIIIO rogadi iHgopmalii Ta MOBU CIIIJIKyBaHHS 3

agpecaToM AeTepMiHOBaHi COLiaJIbHUM CTaTyCOM, OCOOJIMBOCTSIMU KaPTUHU CBITY (KOHLIENTYyaJIbHOI | MOBHOI).

2. The dissertation is devoted to the study of the image text (IT) in Russian language. The research is performed via
both distinguishing the main indications of the image text and the systematization the ways of the verbal



representation of the image. The IT is examined as a bearer of the image information realized by means of the
language. The study of the category of the image functioning in the communication process provides the exact
structure of the author / reader linguistic personality in the image text. The integrative aspect of the IT research
gives the possibility to connect the linguistic means interpretation with the cognitive activity of the text subjects.
It is proved in the research that such categories as: IT structure, the style of the information to present, the very
choice of it, and the language to communicate with an addressee, are determined by the social status, the
peculiarities of the world pattern, both conceptual and linguistic.
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